
6. Cet équipement peut etre utilisé par des enfants âgés 
de huit ans et les personnes ayant des capacités phy-
siques et mentales réduites, ainsi que personnes avec 
le manque d'expérience et de connaissances de l’équi-
pement, s’ils seront fournis avec la surveillance ou 
l'instruction concernant l'utilisation de l'équipement 
de façon sécuritaire et les risques associés. Les enfants 
ne devraient pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien de l'équipement ne doivent pas etre effectués 
par des enfants sans surveillance (figure E).

7. La source de lumière dans ce luminaire ne peut pas être 
remplacée; à la fin de sa durée de vie, remplacez tout le 
luminaire.

8. La distance minimale entre la lampe et le niveau d'eau 
est de 15 mm (figure F).

9. Ne pas regarder directement dans la source de lumière 
fonctionnant (figure G). Le luminaire doit être positionné 
de manière qui ne prévoit pas de le regarder à une dis-
tance inférieure à 0,25 m.

10. Le radiateur retiré de l'eau ne peut pas être allumé. Le 
chauffe-eau doit fonctionner en plein tirage. Profondeur 
d'immersion maximale de 80 cm (figure H).

11. ATTENTION! Le cable d’alimentation doit etre raccorde 
au reseau electrique de facon montree a la figure I pour 
qu’il pende en dessous de l’alimentateur. Ceci a pour but 
d’eviter l’inondation de l’alimentateur dans le cas ou 
l’eau se condense sur le cable de raccordement.

INSTALLATION, UTILISATION ET AJUSTEMENT. Placez l'aquarium sur une surface plane et stable. Placez un 
tapis protecteur sous le fond du réservoir pour le protéger des dommages.
Le filtre VERSAMAX (fig.2) doit être accroché sur le verre de l'aquarium comme indiqué dans la figure 2 sur la 
page de titre de ce manuel. Pour démarrer, remplissez le récipient du filtre (a) avec de l'eau, puis insérez la fiche 
du câble de raccordement dans la prise secteur. Peu de temps après la mise en marche (après environ 1/2 min.), 
un filtre correctement installé videra l'air du système d'aspiration et commencera à pomper l'eau de l'aquarium. 
Vous pouvez ajuster la capacité de la pompe dans une large plage à l’aide du bouton sur le dessus de l'unité de 
débordement (b). L'angle du filtre peut être réglé avec le bouton (c).
La lampe LEDY SLIM DUO (fig.3) est complète et prête à l'emploi. Pour l'installation, faites simplement glisser 
le porte-lampe sur le bord de la vitre latéral de l'aquarium (comme indiqué dans la figure 3 sur la page de titre 
de ce manuel).
Le chauffe-eau COMFORTZONE FIX (fig.4) est étanche (IPX8), il doit fonctionner en plein projet et peut être 
placé dans n'importe quelle position d'aquarium. N’enfoncez pas le chauffe-eau dans du gravier ou du sable. 
Notez également que le niveau d'eau diminue à la suite de l'évaporation. Le chauffe-eau doit être fixé à la vitre 
de l'aquarium avec un cintre à placer dans le haut du chauffe-eau, directement au-dessous de la tête. Le chauffe-
eau doit être placé dans un endroit où un débit d'eau constant et égal est fourni. Le chauffe-eau maintient une 
température d'eau constante dans l'aquarium égale à 25°C avec une précision de ±0,5°C.

ENTRETIEN. AVERTISSEMENT: Avant d'effectuer l'entretien du materiel dans l'aquarium ou dans la piscine de 
jardin, debrancher ou eteindre l'appareil. L'entretien du réservoir consiste en un nettoyage régulier de ses verres 
et du verre de couverture des algues, des sédiments et de la poussière.
Pour remplacer les cartouches de filtration dans le filtre VERSAMAX (fig.2) enlevez la prise réseau, retirez le cou-
vercle (d), l’unité de débordement (b), et puis les récipients (e) avec les cartouches de filtration, lavez-les ou rem-
placez-les par de nouvelles (l’index des nouvelles cartouches d'éponge - 113888, 113889), puis assemblez dans 
l'ordre inverse. L'utilisateur peut également utiliser d'autres filtres, tels que la céramique, le charbon, la tourbe. 
Le filtre est alimenté par un moteur synchrone étanche (f) nécessitant peu d'entretien. Toutes les quelques 
semaines, de préférence au moment du nettoyage des cartouches de filtration, retirez le moteur de son siège à la 
partie inférieure du récipient (s), enlevez  le couvercle de la chambre  du rotor (g) et retirez le rotor (h). Nettoyez 
soigneusement le rotor (h) et le siège du rotor dans le corps de la pompe (f) et le siège du moteur dans un récipient 
(a). Après avoir inséré le rotor (h) à sa place et mis le couvercle (d), il doit tourner sans résistance. Pour ce faire, 
les deux sièges d'essieu de rotor doivent être enfoncés avec précaution dans leur position jusqu'à leur butée (de 
préférence à l'état humide).
La lampe LEDDY SLIM DUO ne nécessite aucun entretien particulier. En cas de saleté, essuyez sa surface avec un 
chiffon propre ou une éponge.
Les chauffe-eaux COMFORTZONE FIX ne peuvent pas être démontés. La maintenance consiste en nettoyage pério-
dique avec une éponge douce de la surface extérieure du chauffe-eau. Si un tartre se dépose sur le chauffe-eau, 
retirez-le soigneusement avec un agent anti-calcaire. Ensuite, rincez soigneusement l'appareil. AVERTISSEMENT 
: Avant d'effectuer l'entretien du materiel dans l'aquarium ou dans la piscine de jardin, debrancher ou eteindre 
l'appareil.

DEMONTAGE ET DEMOLITION.  Les appareils électroménagers et électroniques usés ne doivent pas etre jetés 
a la poubelle. Le triage et le recyclage des appareils de ce type contribuent a la préservation de l’environnement. 
L’utilisateur est responsable d’amener l’appareil usé au point de collecte spécialisé ou l’appareil sera reçu gratui-
tement. La liste de ces points de collecte peut etre obtenue aupres des autorités locales ou du vendeur du produit.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois a compter de la date 
de l’achat. La garantie couvre les deteriorations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne couvre pas le 
deteriorations dues au mauvais maniement de l’appareil par l’utilisateur ou a l’utilisation autre que celle prevue 
par le fabricant. Attention: toute tentative de remaniement ou de demontage de l’appareil au dela de l’utilisa-
tion et l’entretien normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la constatation d’un mauvais 
fonctionnement de l’appareil, il faut l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie a l’adresse 
du fabricant ou du distributeur. La condition de la reconnaissance de la garantie est la concordance de la data de 
fabrication indiquee sur le produit avec la date indiquee sur la carte de garantie. Les conditions de garantie cides-
sus ne limitent pas ni suspendent les droits de l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit et le contrat 
d’achat. La garantie se limite a la reparation ou au remplacement de l’appareil seulement et ne s’applique pas aux 
pertes ni aux dommages indirects causes aux objets animes ou inanimes.

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Благодарим Вас за приобретение нашего изделия. Мы уверены, что Вы будете удовлетворены его рабо-
той. Перед пользованием внимательно прочтите данную инструкцию с целью предотвращения проблем, 
могущих возникнуть при эксплуатации.

ПРИМЕНЕНИЕ. FISH&SHRIMP SET DUO является полностью оборудованным аквариумным набором, 
предназначенным для содержания креветок и  небольших рыб, а также для разведения аквариумных 
растений. В набор входит современная аквариумная емкость кубовидной формы с габаритами 35x35x40 
см (объем около 50 л), склеенная прозрачным силиконом. Емкость оснащена стеклянной крышкой с вы-
емкой для установки каскадного фильтра. Кроме этого, в набор входит коврик из губки, предназначенный 
для защиты дна аквариумной емкости.
Освещение в наборе FISH&SHRIMP SET DUO обеспечивается двойной светодиодной лампой универсаль-
ного применения LEDDY SLIM DUO SUNNY & PLANT, которая крепится к краю стенки аквариума. Лампа со-
держит два ряда светодиодов суммарной мощностью 10 Вт (2х5 Вт). Половину из них составляют диоды 
SUNNY, которые излучают свет, приближенный к естественному солнечному свету (цветовая температура 
6500 K), а вторую половину - диоды PLANT, разработанные специально для растений (цветовая темпера-
тура 8000 К). Лампа обеспечивает комплексное освещение аквариума, не искажая естественных цветов 
аквариумного интерьера и обеспечивая быстрый и благополучный рост растений. Ее использование по-
зволяет не только достичь неповторимого декоративного эффекта, но и сэкономить значительные сред-
ства благодаря меньшим счетам за электричество (так как лампа отличается чрезвычайно низким энер-
гопотреблением), а также отсутствию необходимости в частой замене. Держатель лампы оборудован 
ограничителем ширины, благодаря чему его можно без труда подогнать к толщине стенки аквариума.
Фильтрацию обеспечивает современный высокопроизводительный каскадный фильтр VERSAMAX. 
В фильтре предусмотрена плавная регулировка производительности, с помощью которой можно уста-
навливать интенсивность очистки воды в зависимости от потребностей. В комплект поставки входит 
губчатый фильтрующий картридж PAT-MINI, который может быть установлен в качестве предваритель-
ного фильтра на всасывающую трубку фильтра VERSAMAX с целью предотвращения попадания внутрь 
фильтра молодых креветок и  мальков. Кроме этого, в комплект входит автоматический нагреватель, 
гарантирующий поддержание постоянной температуры воды.
Набор FISH&SHRIMP SET DUO идеально подойдет для создания креветочников, небольших растительных 
аквариумов, а также для содержания мелких рыб. Благодаря исключительно стильному дизайну он укра-
сит любой современный интерьер.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ.
Приобретенное Вами устройство изготовлено в со-
ответствии с нормами безопасности, действующи-
ми встранах Европейского Союза. Чтобы обеспечить 

долгосрочную и  безопасную эксплуатацию изделия, 
обязательно ознакомьтесь со следующими условиями 
безопасности:
1. Перед установкой и  каждым запуском устройства 

внимательно оз накомьтесь с данной инструкцией 
по установке и обслуживанию (рис. A).

2. Устройство предназначено для использования толь-
ко в закрытых помещениях исключительно по на-
значению (рис. B).

3. Устройство можно подключать исключительно 
к  электросети с номинальным напряжением, ука-
занным на устройстве (рис. C).

4. Не допускается замена неразъемного кабеля пита-
ния. Если кабель поврежден, устройство не подле-
жит дальнейшей эксплуатации.

5. ВНИМАНИЕ: Перед выполнением работ по техни-
ческому обслуживанию устройства, находящегося 
в  аквариуме или в садовом бассейне, отключите 
устройство от питания либо выключите его (рис. D).

6. Обслуживание устройства детьми в возрасте отвось-
ми лет и лицами с ограниченными физическими или 
умственными возможностями, а также лицами, у ко-
торых нет опыта обслуживания данного устройства, 
допускается под соответствующим надзором либо 
после предварительного инструктажа по безопас-
ной эксплуатации устройства, в ходе которого будут 
осознаны риски, связанные с использованием дан-
ного оборудования. Устройство – не детская игруш-
ка! Чистка и  техническое обслуживание устройства 
детьми без присмотра не допускается (рис. E).

7. Источник света, установленный в данном светиль-
нике, не подлежит замене. После окончания его сро-
ка службы следует заменить весь светильник.

8. Минимальное расстояние лампы от уровня воды со-
ставляет 15 мм (рис. F).

9. Не присматриваться к работающему источнику 
света (рис. G). Светильник должен быть размещен 
таким образом, чтобы исключить продолжительное 
присматривание к нему на расстоянии менее 0,25 м.

10. Извлеченный из воды нагреватель не может быть 
включен. Обогреватель должен работать в пол-
ной тяге. Максимальная глубина погружения 80 см 
(рис. H).

11. ВНИМАНИЕ! Сетевой кабель следует подсоединить 
к  электросети так, как это изображено на рис. I – 
чтобы отрезок кабеля свободно свисал ниже уровня 
блока питания. Это предотвратит возможное зали-
тие блока питания водой в случае ее конденсации на 
присоединительном проводе.

УСТАНОВКА, ЭКСПЛУАТАЦИЯ И РЕГУЛИРОВКА. Аквариум следует установить на плоской, устойчивой 
поверхности. Для защиты дна аквариума от повреждений подложите под него защитный коврик. 
Фильтр VERSAMAX (рис. 2) следует навесить на стенку аквариума в соответствии с рисунком на титуль-
ном листе настоящего руководства. Для запуска фильтра наполните емкость фильтра (a) водой, а затем 
вставьте вилку соединительного кабеля в розетку. Вскоре после включения (примерно через полминуты) 
правильно установленный фильтр удалит воздух из блока всасывания и начнет закачивать воду из аква-
риума. Производительность насоса регулируется в широком диапазоне с помощью ручки, расположенной 
в верхней части переливного блока (b). Угол наклона фильтра можно установить с помощью рукоятки (c). 
Лампа LEDDY SLIM DUO (рис.3) полностью готова к использованию. Для установки лампы достаточно 
надеть держатель на край боковой стенки аквариума (в соответствии с рисунком на титульном листе 
настоящего руководства).
Нагреватель COMFORTZONE FIX (рис.4) является водонепроницаемым (степень защиты оболочки IPX8). 
Его должнo полностью погружать в воду и устанавливать в любом месте аквариума. Не вставляйте на-
греватель в гравий или песок! При установке нагревателя следует также иметь в виду, что в результате 
испарения уровень воды понижается. Нагреватель прикрепляется к стенке аквариума с помощью подвес-
ного держателя, который надо разместить в верхней части нагревателя, непосредственно под головкой. 
Нагреватель должен быть установлен в месте, где обеспечивается постоянный и равномерный поток воды. 
Нагреватель поддерживает постоянную температуру воды в аквариуме, равную 25°С, с точностью ±0,5°С.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. ВНИМАНИЕ: Перед выполнением работ по техническому обслужива-
нию устройства, находящегося в аквариуме или в садовом бассейне, отключите устройство от питания 
либо выключите его. Tехническое обслуживание аквариумной емкости состоит в регулярной очистке ее 
стенок и покровного стекла от водорослей, налета и пыли. 
Замена фильтрующих картриджей в фильтре VERSAMAX (рис.2) производится следующим образом: 
выньте штекер из розетки, снимите крышку (d), выньте переливный блок (b), затем извлеките лотки (e) 
вместе с фильтрующими картриджами, промойте их или замените на новые (артикул новых губчатых 
картриджей – 113888, 113889). Сборка фильтра производится в обратном порядке. Пользователь может 
по собственному усмотрению использовать также и другие картриджи, например, керамические, уголь-
ные, торфяные. Фильтр приводится в действие водонепроницаемым синхронным мотором (f), который 
не требует трудоемкого обслуживания. Обслуживание мотора проводится раз в несколько недель (на-
пример, при чистке фильтрующих картриджей). Извлеките мотор из гнезда, расположенного на дне 
емкости (a), снимите с него крышку роторной камеры (g) и выньте ротор (h). Тщательно очистите ротор 
(h), гнездо ротора в корпусе насоса (f), а также гнездо мотора в емкости (a). После установки ротора (h) 
и крышки (d) на место ротор должен вращаться без какого-либо сопротивления. Для этого оба гнезда оси 
ротора следует тщательно вжать на место до упора (лучше всего это сделать, пока они влажные).
Лампа LEDDY SLIM DUO не требует особого технического обслуживания. Для удаления загрязнений про-
трите ее поверхность чистой тряпочкой или губкой.
Нагреватель COMFORTZONE FIX не подлежит разборке. Уход за нагревателем состоит в регулярной чистке 
внешней поверхности с помощью мягкой губки. Образовавшуюся на нагревателе накипь следует акку-
ратно удалить с помощью средства от накипи. После этого устройство необходимо тщательно промыть. 
После извлечения подогревателя из воды его следует отложить на несколько минут для остывания.

ДЕМОНТАЖ И ЛИКВИДАЦИЯ. Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование 
нельзя выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и надлежащая утилизация отходов такого типа 
оберегает ценные ресурсы окружающей среды. Пользователь несет ответственность за доставку исполь-
зованного оборудования в специализированный пункт сбора, где его примут бесплатно. Информацию о 
таких пунктах можно получить в пункте продажи или сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ. Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяцев, считая от даты про-
дажи. Гарантия распространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты матери-
алов или ошибки при заводской сборке. Гарантия распространяется только на устройство и не предусматри-
вает ответственности за правильное функционирование и стабилизирование аквариума и аквариумного 
равновесия. Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за неправильной эксплуатации 
устройства или использования не по назначению. Внимание! Любые попытки внесения конструкционных 
изменений или разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной эксплуатации или ухода, 
влекут за собой потерю гарантии! В случае обнаружения неправильной работы устройства, необходимо 

выслать его вместе с заполненным продавцом гарантийным талоном по адресу изготовителя или дистри-
бьютора. Условием принятия гарантии является соответствие даты изготовления, указанной на продукте, 
дате, указанной на гарантийном талоне. Настоящие гарантийные условия не исключают, не ограничива-
ют и не приостанавливают прав покупателя, вытекающих из несоответствия товара условиям договора. 
Гарантия ограничена восстановлением или заменой устройства и не обеспечивает последствий потери или 
уничтожения, каких-либо других элементов/ресурсов и т.п. произошедших вследствие работы устройства.

Пункты приема на гарантийный ремонт:
г. Москва пр-т Мира д. 182, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Москва ул. Вешняковская д. 24А, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Санкт-Петербург наб. реки Фонтанки д. 99, тел. 8 (812) 310-29-72
г. Екатеринбург ул. Шаумяна д. 100, тел. 8 (982) 613-26-91
vk.com/waterpet     e-mail: aquael-service@yandex.ru

ES MANUAL DE USO
Estimados Senores, gracias por comprar nuestro producto. Estamos seguros que estarán satisfechos. Para evitar 
cualquier problema relacionados con su uso, por favor, lean atentamente este manual.

USO PREVISTO. FISH&SHRIMP SET DUO es un kit completo de pecera, para la cría de gambas, peces pequeños 
y cultivo de plantas acuáticas. El kit se compone de una moderna pecera pegada con silicona transparente, con 
forma aproximada de un cubo y dimensiones 35x35x40 cm (volumen 50 l), con una tapa de vidrio, con orificio 
recortado, para el montaje de un filtro de cascada. El kit incluye también una manta protectora de esponja, que 
protege el fondo de la pecera. 
La pecera FISH&SHRIMP SET DUO está equipada con un doble foco universal en tecnología LED - LEDDY SLM DUO 
SUNNY & PLANT, fijado en el borde de la pecera. El foco cuenta con dos hileras de diodos, con una potencia total 
de 10W (2x5 W). La mitad de los diodos son de tipo SUNNY, que emiten luz similar a la luz solar (temperatura de 
color 6500 K), la otra mitad son diodos PLANT, especialmente diseñadas para satisfacer las necesidades de las 
plantas (temperatura de color 8000 K). El foco garantiza un alumbrado completo de la pecera, resaltando los 
colores de su interior y ofreciendo un entorno ideal para el crecimiento rápido e ininterrumpido de las plantas. Su 
uso permite obtener un excepcional efecto decorativo y un ahorro sustancial en los recibos de energía eléctrica 
(reducido consumo de energía), sin la necesidad de sustitución frecuente. El foco está equipado con un limitador 
de ancho de agarre, que permite ajustarlo cómodamente al grosor de la pared de pecera. 
Un moderno y excepcionalmente eficiente (hasta 1200 l/h) filtro de cascada VERSAMAX garantiza un filtrado 
adecuado del agua en pecera. El filtro cuenta con ajuste fluido del rendimiento, que permite configurar la in-
tensidad de filtrado. El kit incluye también un cartucho filtrante de esponja PAT-MINI, que se puede colocar en el 
manguito de entrada del filtro VERSAMAX, como si fuera un filtro previo (evita la penetración de gambas y peces 
jóvenes al interior del filtro). El kit contiene también una resistencia automática, para mantener una temperatura 
constante del agua.  
El kit FISH&SHRIMP SET DUO resulta ideal para criar gambas, crear pequeñas peceras con vegetales y peces pe-
queños. Gracias a sus valores estéticas, será un excelente elemento decorativo de cualquier interior moderno.

CONDICIONES PARA UN USO SEGURO. El dispositivo 
adquirido ha sido fabricado atendiendo todas las normas 
de seguridad actuales, aplicables en todo el territorio de 
la Unión Europea. Por favor, lean atentamente estas con-
diciones de seguridad, para un uso seguro y duradero del 
dispositivo:
1. Antes de instalar el dispositivo y antes de cada puesta en 

marcha, leer atentamente este manual de montaje y uso 
(dibujo A).

2. El dispositivo está disenado para su uso en espacios ce-
rrados, solamente para fines previstos (dibujo B).

3. El dispositivo debe ser conectado a red eléctrica con ten-
sión nominal indicada en el mismo (dibujo C).

4. El cable de alimentación no puede ser sustituido. Si el 
cable queda danado, el dispositivo debe ser desechado.

5. ADVERTENCIA: Antes de realizar las tareas de manteni-
miento del equipo de la pecera o estanque, desconectar 
el enchufe o apagar el dispositivo (dibujo D).

6. Este equipo puede ser utilizado por ninos mayores de 
8 anos y personas con reducida capacidad física y men-
tal, así como, personas sin experiencia y conocimientos 
acerca del dispositivo, si se mantiene el control o instru-
ye previamente a estas personas, en cuanto al uso segu-
ro del mismo y los riesgos inherentes a su uso. Los ninos 
no pueden jugar con este equipo. Los ninos no pueden 
realizar las tareas de limpieza y  mantenimiento sin la 
supervisión de un adulto (dibujo E).

7. Las fuentes de luz en este foco no se pueden reemplazar. 
Una vez finalizado su periodo de vida útil, hay que reem-
plazar el foco.

8. La distancia mínima de la lámpara desde el nivel del 
agua es de 15 mm (dibujo F).

9. No mirar directamente a  la fuente de luz encendida 
(dibujo G). La luminaria debe colocarse de modo que 
no se pueda mirar directamente desde una distancia de 
menos de 0,25 m.

10. El calefactor retirado del agua no se puede encend-
er. El  calentador debe funcionar en pleno calado. 
Profundidad máxima de inmersión de 80 cm (dibujo H).

11. !ATENCION! El cable de alimentacion se ha de enchufar 
a  la red de corriente electrica de forma presentada en 
el dibujo I, de forma que una parte del cable cuelgue 
libremente por debajo del alimentador. Esto previene el 
posible humedecimiento del alimentador en caso de que 
el agua se condense en el cable.

MONTAJE, USO Y AJUSTE. La pecera debe colocarse sobre una superficie plana y estable. Colocar la manta pro-
tectora bajo el fondo de la pecera, para evitar dañar su superficie. 
Filtro VERSAMAX (dib. 2) debe colocarse en la pared de la pecera, según se indica en la imagen incluida en la 
página titular de este manual. Para activar el filtro, llenar el recipiente del filtro (a) con agua y conectar el conector 
del cable al enchufe. Un filtro montado correctamente aspirará el aire del circuito y empezará a bombear el agua 
a la pecera, brevemente después de conectarlo (aprox. 1/2 min.). El rendimiento de la bomba puede ajustarse, en 
un amplio rango, mediante perilla montada en la parte superior del conjunto de rebose (b). El ángulo de inclina-
ción del filtro de ajusta con perilla (c). 
Foco LEDY SLIM DUO (dib. 3) está completamente montado y listo para su uso. Para su montaje, es suficiente 
con colocar el agarre del foco en el borde lateral de la pecera (según se indica en la imagen incluida en la página 
titular de este manual).
Resistencia COMFORTZONE FIX (dib. 4) es completamente estanca (IPX8), debe funcionar en borrador completo 
y puede colocarse en la pecera, en cualquier posición. No se puede introducir la resistencia en la gravilla o arena. 
Hay que recordar también, que el nivel del agua baja, debido a su evaporación. La resistencia debe fijarse a la pared 
lateral de la pecera, mediante el gancho que debe fijarse a la parte superior de la resistencia, directamente por en-
cima del cabezal. La resistencia debe montarse en un lugar, que garantice un caudal constante y uniforme del agua. 
El calentador mantiene una temperatura del agua constante en el acuario igual a 25°C con una precisión de ±0.5°C.

MANTENIMIENTO. ADVERTENCIA: Antes de realizar las tareas de mantenimiento del equipo de la pecera o es-
tanque, desconectar el enchufe o apagar el dispositivo. El mantenimiento de la pecera se limita a una limpieza 
regular de sus paredes y la cubierta, eliminando las algas, sedimentos y polvo.

Para cambiar los cartuchos filtrantes del filtro VERSAMAX (dib. 2) hay que: sacar el conector del enchufe, desmon-
tar la tapa (d), sacar el conjunto de rebose (b), sacar los recipientes (e) con cartuchos filtrantes, lavar los cartuchos 
o introducir cartuchos nuevos (índice de cartuchos de esponja nuevos – 113888, 113889), seguidamente, montar 
el filtro, procediendo en sentido inverso. El usuario puede utilizar también otros cartuchos filtrantes, por ejemplo: 
cartuchos cerámicos, de carbono, turba. El filtro está propulsado por un motor (f) sincrónico, estanco al agua, que 
no requiere mantenimiento complejo. Cada varias semanas, preferentemente, durante la limpieza de los cartu-
chos filtrantes, sacar el motor de su compartimento en fondo del recipiente (a), desmontar la tapa de la cámara 
de rotor (g) y sacar el rotor (h). Enjuagar cuidadosamente con agua, tanto el rotor (h) como el compartimento 
del roto en carcasa de bomba (f) y el asiento del motor en recipiente (a). Montar el rotor (h) en su lugar, colocar 
la tapa (d), comprobar que gira sin resistencia. Para ello, insertar ambos asientos del eje rotor hasta el final de su 
recorrido (preferentemente, en húmedo). 
El foco LEDDY SLIM DUO no requiere mantenimiento. En caso de constatar suciedad acumulada, limpiar su super-
ficie con un trapo limpio o esponja. 
Queda prohibido desmontar la resistencia COMFORTZONE FIX. Las tareas de mantenimiento se limitan a una lim-
pieza periódica de la superficie externa, con una esponja suave. La cal acumulada en la resistencia se puede elimi-
nar con un producto anti-cal. Después de tal tratamiento, enjuagar la resistencia con abundante agua. Despues 
de sacar el calentador del agua esperar unos minutos para que se enfrie.

EL DESMONTAJE Y LA CASACIÓN. El equipo eléctrico y electrónico desgastado no se debe tirar a la basura. La 
selección y el reciclaje correcto de estos aparatos ayuda a proteger el medio ambiente. El usuario es responsable 
de suministrar el aparato desgastado a un punto de recogida, donde será depositado gratuitamente. La informa-
ción sobre los puntos de recogida se puede obtener de las autoridades locales o en los puntos de venta.

LAS CONDICIONES DE GARANTIA. El productor concede una garantia por el periodo de 24 meses desde le fecha 
de la compra. La garantia abarca las averias causadas por el productor, es decir defectos del material o de montaje. 
La garantia no abarca deterioros resultado del uso indebido del aparato o tambien su uso de forma diferente a la 
que esta destinado. Atencion: cualquier intento de transformacion o desmontaje del aparato que exceda el uso 
normal y la conservacion del aparato provocan la perdida de la garantia! En caso de determinar irregularidades en 
el funcionamiento del aparato hay que enviarlo junto con la tarjeta de garantia rellenada a la direccion del vende-
dor o del productor. La condicion de aceptar la garantia es la concordancia entre la fecha de la produccion impresa 
en el aparato y la fecha inscrita en la tarjeta de garantia. Estas condiciones no excluyen, limitan ni suspenden los 
derechos del comprador resultantes de la falta de concordancia del producto con el contrato. Esta garantia tiene 
validez unicamente si se presenta un comprobante de compra. La garantia se limita unicamente a la reparacion 
o al reemplazo del aparato y no cubre perdidas ni danos resultantes de los objetos animados o inanimados.

IT MANUALE
Gentili Signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotti. Siamo sicuri che sarete soddisfatti di suo funzio-
namento. Per evitare eventuali problemi associati con il suo uso, Vi preghiamo di leggere prima attentamente 
le seguenti istruzioni.

APPLICAZIONE. FISH&SHRIMP SET DUO è una serie completa di acquari progettati per l'allevamento di gambe-
retti, piccoli pesci e coltivazione di piante per acquario. È costituito da un serbatoio moderno incollato con un sili-
cone a cubo trasparente e misura 35x35x40 cm (capacità 50 l) dotato di un coperchio in vetro con un taglio per in-
stallare un filtro a cascata. Inoltre è incluso un rilievo di schiuma protettivo per proteggere il fondo dell'acquario.
Illumionazione in FISH&SHRIMP SET DUO è costituisce un LEDDY SLM universale DUO SUNNY & PLANT doppia 
lampada LED montato sul bordo del vetro del serbatoio. La lampada contiene due file di LED con una potenza 
totale di 10 W (2x5 W). La metà di esse costituiscono le diodi SUNNY che emettono luce simile alla luce solare 
(temperatura di colore 6500 K) e la seconda metà sono i  diodi PLANT sviluppato specificamente per le esigenze 
delle piante (temperatura di colore 8000 K). La lampada fornisce un'illuminazione completa di ogni serbatoio 
per riflettere perfettamente i colori del suo interno e  fornire una crescita rapida e  ininterrotta delle piante. Il 
suo utilizzo consente di ottenere effetti decorativi eccezionali e notevoli risparmi derivanti dalla riduzione delle 
bollette elettriche (consuma poca energia) e non è necessario scambiarsi frequentemente. La lampada ha un 
limitatore di larghezza maniglia, che consente di adattare facilmente allo spessore della parete dell'acquario.
La filtrazione garantisce un filtro a cascata VERSAMAX moderno e eccezionalmente efficiente. Ha una regolazione 
di efficacia della depurazione dell'acqua e di adattamento alle esigenze. Possiede anche la resistenza automtica 
che garantisce di mantenere la temperatura costante dell’acqua. Il set viene fornito con una cartuccia spugna 
PAT-MINI, che può essere posizionato come prefiltro sul filtro tubo di aspirazione VERSAMAX (costituisce una 
protezione contro  passaggio di giovani esemplari di gamberi o pesci). Il set ha anche un riscaldatore automatico 
per mantenere la temperatura dell'acqua costante.
FISH&SHRIMP SET DUO è ideale per allevamento di gamberi, piccoli serbatoi per vegetali e piccoli allevamenti di 
pesci. Grazie alle sue qualità estetiche uniche è una decorazione unica di ogni interno moderno.

CONDIZIONI PER USO SICURO. Il nuovo dispositivo e stato 
prodotto secondo le norme di sicurezza vigenti nell'Unione 
europea. Per la sua lunga durata e sicuro utilizzo, si prega di 
leggere le seguenti condizioni di sicurezza:
1. Prima di installare e di ogni avviemento del dispositivo 

leggere at tentamente questo manuale e l’installazione 
(disegno A).

2. Il dispositivo e  progettato per l'uso in ambienti chiusi 
solo ed esclusivamente per lo scopo previsto ( disegno B).

3. Il dispositivo puo essere alimentato solo dalla rete elet-
trica con tensione nominale indicata sullo stesso (dis-
egno C).

4. Cavo di alimentazione, fisso, non puo essere sostituito. 
Se il cavo e danneggiato, il disppositivo diventa inutile.

5. ATTENZIONE: Prima di eseguire la manutenzione del ma-
teriale che si torova in acquario o in e piscina nel giardino 
si deve scollegare dalla rete di alimentazione tutto ma-
teriale sotto tensione (disegno D).

6. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di 
eta minima di 8 (otto) anni e  da parte di persone con 
ridotte capacita fisiche, mentali e  con la mancanza di 
esperienza e conoscenza del dispositivo, se verra fornita 
assistenza o  formazione per l'uso delle attrezzature in 
modo sicuro e comprendesi i  rischi associati. I bambini 
non dovrebbero giocare con il dispositivo. I bambini non 
possono eseguire le operazioni di manutenzizone oppu-
re di pulizia del dispositivo senza la sorveglianza da parte 
delle persone adulte (disegno E).

7. La sorgente di luce in questa impostazione non può es-
sere sostituito; al termine della sua vita utile, sostituire 
l'intero apparecchio.

8. La distanza minima della lampada dal livello dell'acqua è 
di 15 mm (disegno F).

9. Non guardare a  lungo la sorgente luminosa accesa 
( disegno G). L'apparecchio di illuminazione deve essere 
posizionato in modo che non sia previsto di guardare 
a lungo l'apparecchio a una distanza inferiore a 0,25 m.

10. Il riscaldatore rimosso dall'acqua non può essere acceso. 
Il riscaldatore deve funzionare a pieno regime. Massima 
profondità di immersione di 80 cm (disegno H).

11. ATTENZIONE! Il cavo di alimentazione va collegato 
alla rete di alimentazione nel modo indicato nel dis-
egno I, in modo che un tratto di cavo penda libero 
sotto all'alimentatore, allo scopo di evitare il contatto 
dell'acqua con l'alimentatore, nel caso l'acqua si condensi 
sul cavo di alimentazione.

INSTALLAZIONE, USO E REGOLAZIONE. Posizionare l'acquario su una superficie piana e stabile. Sotto il fondo 
del serbatoio deve essere steso un tappetino protettivo per prevenire eventuali danni.
Il filtro VERSAMAX (fig.2) deve essere appeso sulla parete dell'acquario come indicato nella pagina di fronte-
spizio di questo manuale. Per avviare, riempire la cartuccia filtrante (a) con acqua, quindi inserire la spina del 
cavo di collegamento nella presa di rete. Filtro correttamente installato subito dopo attivazione (dopo circa 1/2 
min) spurgerà l'aria dal sistema di aspirazione e  inizia a pompare l'acqua dall'acquario. È possibile regolare la 
capacità della pompa nella parte superiore del gruppo di sovraccarico (b) in un'ampia gamma. L'angolo del filtro 
può essere impostato con la manopola (c).
La lampada LEDY SLIM DUO (fig.3) è completa e pronta per l'uso. Per l'installazione, far scorrere semplicemente 
il supporto della lampada sul vetro laterale dell'acquario (come mostratosul frontespizio).
La RESISTENZA COMFORTZONE FIX (Fig. 4) è impermeabile (IPX8) deve funzionare in full draft e può essere po-
sizionata in qualsiasi posizione nell'acquario. Non inserire il riscaldatore in ghiaia o sabbia. Si noti inoltre il livello 
dell'acqua diminuisce in seguito all'evaporazione. Il riscaldatore deve essere fissato al vetro dell'acquario con un 
appendino da posizionare nella parte superiore della resistenza, direttamente sotto la testata. La resistenza deve 
essere collocata in un luogo in cui viene fornito un flusso costante e uniforme dell’acqua. Il riscaldatore mantiene 
una temperatura dell'acqua costante nell'acquario pari a 25°C con una precisione di ±0,5°C.

MANUTENZIONE. ATTENZIONE: Prima di eseguire la manutenzione del materiale che si torova in acquario o in 
e piscina nel giardino si deve scollegare dalla rete di alimentazione tutto materiale sotto tensione. La manu-
tenzione del serbatoio consiste nella pulizia regolare del vetro e del vetro di copertura dalle alghe sovrastate 
depositate e polvere.
Per sostituire le cartucce filtranti nel filtro VERSAMAX (Fig. 2): togliere la presa dalla rete di corrente, rimuovere 
il coperchio (d), rimuovere il gruppo troppopieno (b), e rimuovere le cartucce (i) insieme con le cartucce filtranti, 
lavare o sostituirli per nuovo (indice di nuove cartucce di spugna – 113888, 113889), quindi montare in ordine 
inverso. L'utente può anche utilizzare altri filtri, per esemopio di ceramica, carbone, torba. Il filtro è alimentato da 
un motore sincrono impermeabile (f) con requisiti minimi di manutenzione. Ogni tanto, preferibilmente al mo-
mento della pulizia del filtro rimuoverlo dalla suo contenitore in fondo dell’acquario  (a), rimuoverlo il coperchio 
del rotore (g) e rimuovere il rotore (h). Pulire accuratamente sia la girante (h) che la sede del rotore nel corpo della 
pompa (f) e la presa del motore nel contenitore (a). Dopo aver inserito il rotore (h) nel suo posto e applicando il 
coperchio (d), deve ruotare senza alcun disturbo. Per raggiungere questo obiettivo, entrambi gli alloggi dell'asse 
del rotore devono essere accuratamente premuti nelle loro posizioni finché non si fermano (preferibilmente in 
condizioni di umidità).
LA  LEDDY SLIM DUO non richiede alcuna manutenzione particolare. In caso di sporco, pulirlo con un panno o una 
spugna puliti.
Le RESISTENZE COMFORTZONE FIX non possono essere smontati. La manutenzione è basata sulla pulizia periodica 
con una spugna morbida della superfice esterna della resistenza. Se sulla resistenza si trova i sedementi di calcare 
si deve rimoverla delicatamente usando un agente anti calcare. Il dispositivo deve quindi essere accuratamente 
risciacquato. Una volta estratto il riscaldatori dall’acqua, attendere per alcuni minuti il suo raffreddamento.

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti contribuisce alla 
difesa dell’ambiente naturale. L’utilizzatore ha la responsabilita di consegnare l’apparecchiatura usata in un pun-
to di raccolta specializzato, dove sara preso in consegna gratuitamente. E’ possibile ottenere informazioni circa 
tali punti di raccolta presso le autorita locali, o presso il punto vendita.

CONDIZIONI DI GARANZIA. Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di 
acquisto. La garanzia copre esclusivamente i danni derivanti da colpa del produttore cioe i difetti dei materiali 
e gli errori di montaggio. Non copre i danni conseguenti all’utilizzo improprio del dispositivo, o all’utilizzo del 
dispositivo a scopi non conformi alla sua destinazione d’uso. Attenzione: ogni tentativo di modifica o di smon-
taggio del dispositivo che non rientra nell’ambito del normale utilizzo e manutenzione, provoca la perdita della 
garanzia!
Nel caso venga rilevato un malfunzionamento, e necessario inviare il dispositivo all’indirizzo del venditore o del 
produttore, insieme alla carta di garanzia compilata. Condizione per il riconoscimento del diritto alla garanzia e la 
corrispondenza tra la data di produzione impressa sul prodotto e quella indicata sulla carta di garanzia. Le pre-
senti condizioni non escludono, non limitano e non sospendono i diritti dell’acquirente derivanti dalla difformita 
tra il prodotto e il contratto. La garanzia e limitata unicamente alla riparazione o alla sostituzione del dispositivo 
stesso. La garanzia non comprende le conseguenze della perdita o della distruzione di qualsiasi altro oggetto.
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FISH & SHRIMP
SET DUO



ENG USER MANUAL
Thank you for purchasing our product. We are confident that you will be satisfied with its operation. Prior to using 
the device, please read carefully the following instructions to avoid any possible problems.

DIRECTIONS FOR USE. FISH&SHRIMP SET DUO is a  fully equipped aquarium set designed for the keeping of 
shrimp and small fish and for the cultivation of aquatic plants. The set includes a modern cube-shaped tank with 
the dimensions of 35x35x40 cm. The tank is glued with transparent silicone and equipped with a glass lid with 
a special cut-out for installing a cascade filter. The sponge mat included with the set is designed for the protec-
tion of the tank bottom.
The lighting unit employed in the FISH&SHRIMP SET DUO set consists of a double LED lamp – LED LEDDY SLM DUO 
SUNNY & PLANT – which is intended to be mounted on the edge of one of the tank walls. The lamp contains two 
rows of LEDs with a total power of 10 W (2x5 W). Half of them are SUNNY diodes, which emit light that is similar 
to natural sunlight (colour temperature of 6500 K), and the other half are PLANT diodes, designed especially for 
plants (colour temperature of 8000 K). The lamp illuminates the entire tank without distorting the natural colours 
of its interior and facilitates a rapid and problem-free growth of plants. Apart from creating a unique decorative 
effect, the use of the lamp allows for significant savings thanks to lower electricity bills (the device consumes very 
little power) and to the fact that there is no longer a need for frequent replacement. Being equipped with a width 
limiter, the lamp holder can be easily adjusted to fit tank walls of various thickness.
Water filtration in the tank is handled by the modern, high-performance VERSAMAX cascade filter. Smooth per-
formance control makes it possible to adjust the intensity of water treatment depending on one's needs. The 
package includes one PAT-MINI sponge filter cartridge. It can be installed as a pre-filter on the suction tube of the 
VERSAMAX filter to prevent young shrimp and fish fry from getting inside the filter. In addition, the set includes 
an automatic heater designed to maintain constant water temperature.
The FISH&SHRIMP SET DUO set is ideal for creating shrimp tanks and small plant aquariums as well as for keeping 
small fish. Thanks to its particularly stylish design, the set will fit perfectly into any modern interior.

SAFETY PRECAUTIONS. The device has been manufac-
tured in full accordance with the currently binding EU safety 
standards.To ensure safe operationand a  long lifecycle of 
this product, carefully read the following safety rules:
1. Before the installation and every starting of the device, 

carefully read this installation and maintenance manual 
(fig. A).

2. The device is meant for use exclusively for the intended 
purpose and indoors only (fig. B).

3. The device should only be connected to the mains sys-
tem whose rated voltage corresponds to that indicated 
on the device (fig. C).

4. The non-detachable power supply cord is not replacea-
ble. If the cord is damaged, thedevice must be discarded.

5. CAUTION: Before performing maintenance on a  device 
placed in an aquarium or a garden pool, unplug or turn 
off the device (fig. D).

6. This device can be operated by children who are at least 
eight years of age, by persons with reduced physical or 
mental capabilities or persons with no prior experience 
with the device only under supervision or following an-
instruction on the safe operation of the device to ensure 
that the person is aware of any associated risks. The device 
is not a child's toy! Do not let children to clean or perform 
maintenance on the device without supervision (fig. E).

7. The light source installed in this lamp cannot be replaced; 
after the end of its service life, replace the entire lamp.

8. The minimum distance of the lamp from the water level 
is 15 mm (fig. F).

9. Do not stare at a working light source (fig. G). The lumi-
naire should be positioned in a manner preventing look-
ing at the luminaire from a distance of less than 0.25 m 
for a long time.

10. The heater removed from the water can not be turned 
on. The heater must work in full draft. Maximum im-
mersion depth of 80 cm (fig. H).

11. CAUTION! The power cord should be connected to the 
electric grid in the way presented on fig. I, so that a part 
of the cord hangs freely below the ballast. The objective 
is to prevent potential flooding of the ballast with water 
in case of it condensing on the power cord.

ASSEMBLY, OPERATION, PERFORMANCE ADJUSTMENT. Place the aquarium tank on a flat and stable surface. 
Put the sponge mat under the bottom of the tank to protect it from damage. 
Hang the VERSAMAX (Fig. 2) filter on a tank wall, as shown on the title page of this manual. To get started, fill the 
filter container (a) with water and then plug the power cable into the mains socket. Within about half a minute, 
a properly installed filter will suck the air out of the suction unit and will start pumping water from the tank. Use 
the knob located in the top part of the overflow unit (b) to adjust the pump capacity within a wide adjustment 
range. Use the knob (c) to change the angle of inclination of the filter.  
The LEDY SLIM DUO lamp (Fig. 3) is complete and ready for use. To install the lamp, simply push its holder onto 
the edge of one of the side walls of the tank, as shown on the title page of this manual.
The COMFORTZONE FIX heater (Fig. 4) is IPX8-rated waterproof must work in full draft and can be mounted 
inside an aquarium tank in virtually any position. Do not stick the heater into the gravel or sand! When installing 
the heater, keep in mind that the water level can decrease due to evaporation. Fix the heater to a tank wall using 
the hanger, which should be placed at the top of the heater, directly below its head. Mount the heater in a spot 
where there is an uninterrupted and even flow of water. The heater maintains a constant water temperature in 
the aquarium equal to 25°C with an accuracy of ±0.5°C.

MAINTENANCE. CAUTION: Before performing maintenance on a device placed in an aquarium or a garden pool, 
unplug or turn off the device (fig. D). Maintenance of the tank consists in the regular removal of algae, deposits, 
and dust from the surface of the tank walls and cover glass. 
In order to replace filter cartridges in the VERSAMAX filter (Fig. 2): pull out the plug from the mains socket, 
remove the cover (d), remove the overflow unit (b), next remove the trays (e) together with the filter cartridges, 
rinse the cartridges or replace them with new ones (the product number of replacement sponge cartridges is 
113888, 113889). Reassemble the filter in reverse order. Users can utilize other types of filter cartridges (e.g. 
ceramic, coal, peat) at their own discretion. The filter is driven by a  low-maintenance synchronous motor (f). 
Perform motor maintenance every few weeks, preferably when cleaning the filter cartridges. Remove the motor 
from its seat at the bottom of the container (a), take off the cover of the rotor chamber (g) from the motor and 
remove the rotor (h). Thoroughly clean the rotor (h), the rotor seat in the pump body (f), and the motor seat in the 
container (a). After the rotor (h) and the cover (d) have been put back in place, the rotor must rotate without any 
resistance. To ensure that this is the case, both ends of the rotor axis must be carefully pushed all the way into their 
respective positions (this is best achieved when they are wet).
The LEDDY SLIM DUO lamp does not require special maintenance. If its surface gets dirty, clean it using a clean 
cloth or sponge.
The COMFORTZONE FIX must not be disassembled! Its maintenance consists in the regular cleaning of the outer 
surface using a soft sponge. Should there appear scale on the heater, gently remove it using an anti-scaling agent. 
Next, thoroughly rinse the device. After removing the heater from water it should be left for a few minutes to cool.

DISASSEMBLY AND DISPOSAL. It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash 
bin. Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the resources of natural environ-
ment The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection point where it will be ac-
cepted free of charge. You can obtain information about such a facility at the local authorities at the product seller.

GUARANTEE CONDITIONS. The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. 
The guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. It does 
not cover damage due to user’s fault caused by improper handling of the device or using the device for purposes 
discordant its destination. Attention: any modification or disassembly attempt exceeding normal usage and 

maintenance cause the guarantee void. In case of noticing improper operation of the device send it with filled out 
warranty card to the manufacturer or distributor address. The conformity of the production date stamped on the 
product and written in the guarantee card is a prerequisite for accepting the guarantee. The following warranty 
conditions do not exclude, limit or suspend user’s rights derived from discrepancy of the merchandise with the 
agreement. The guarantee is limited to repair or replacement of the unit only and does not cover consequential 
loss or damage to animate or inanimate objects.

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatys-
fakcjonowani z jego obsługi. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy 
o uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.

ZASTOSOWANIE. FISH&SHRIMP SET DUO jest kompletnie wyposażonym zestawem akwariowym przezna-
czonym do hodowli krewetek, niedużych ryb oraz do uprawy roślin akwariowych. Składa się z nowoczesnego 
zbiornika klejonego transparentnym silikonem o kształcie zbliżonym do sześcianu i wymiarach 35x35x40 cm (po-
jemność 50 l) wyposażonego w szklaną pokrywę z wycięciem do instalacji filtra kaskadowego. W skład zestawu 
wchodzi również ochronna mata gąbkowa zabezpieczająca dno akwarium.
Oświetlenie w FISH&SHRIMP SET DUO stanowi uniwersalna, podwójna lampa ledowa LEDDY SLM DUO SUNNY 
& PLANT mocowana na krawędzi szyby zbiornika. Lampa zawiera dwa rzędy diod o łącznej mocy 10 W (2x5 W). 
Połowę stanowią diody SUNNY emitujące światło zbliżone do słonecznego (temperatura barwowa 6500 K), zaś 
drugą połowę diody PLANT opracowane specjalnie z myślą o potrzebach roślin (temperatura barwowa 8000 K). 
Lampa zapewnia kompleksowe oświetlenie każdego zbiornika doskonale odwzorowując barwy jego wnętrza 
i zapewniające szybki, niezakłócony wzrost roślin. Jej zastosowanie umożliwia uzyskanie wyjątkowego efektu 
dekoracyjnego oraz znacznej oszczędności wynikającej ze zmniejszenia rachunków za energię elektryczną 
(zużywa bardzo mało energii) oraz braku konieczności częstej wymiany. Lampa posiada ogranicznik szerokości 
uchwytu umożliwiający jego wygodne dopasowanie do grubości ścianki akwarium.
Filtrację zapewnia nowoczesny i wyjątkowo wydajny filtr kaskadowy VERSAMAX. Posiada płynną regulację wy-
dajności umożliwiającą dostosowanie intensywności oczyszczania wody do potrzeb. Do zestawu dołączony jest 
wkład gabkowy PAT-MINI, który można umieścić w charakterze prefiltra na rurce zasysającej filtra VERSAMAX 
(zabezpiecza przed dostaniem się do wnętrza filtra młodych krewetek i narybku). Zestaw posiada również auto-
matyczną grzałkę gwarantującą utrzymanie stałej temperatury wody.
FISH&SHRIMP SET DUO idealnie nadaje się do zakładania krewetkariów, niewielkich zbiorników roślinnych oraz 
hodowli niedużych ryb. Dzięki swym wyjątkowym walorom estetycznym stanowi unikalną ozdobę każdego 
nowoczesnego wnętrza.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA. Zakupione 
przez Państwa urządzenie zostało wykonane zgodnie z ak-
tualnymi normami bezpieczeństwa obowiązującymi na te-
renie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego i bezpiecz-
nego użytkowania prosimy o zapoznanie się z poniższymi 
warunkami bezpieczeństwa:
1. Przed instalacją i  każdym uruchomieniem urządzenia 

należy do kładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją ob-
sługi i montażu (rys. A).

2. Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w  pomieszczeniach zamkniętych i  wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem (rys. B).

3. Urządzenie może być zasilane wyłącznie z sieci elektrycz-
nej o napięciu znamionowym podanym na urządzeniu.

4. Przewód zasilający nieodłączalny nie może być wymie-
niony. Jeżeli przewód ulegnie uszkodzeniu, sprzęt staje 
się bezużyteczny (rys. C).

5. OSTRZEŻENIE: Przed wykonywaniem konserwacji sprzę-
tu znajdującego się w akwarium należy wyjąć wtyczkę 
lub wyłączyć sprzęt (rys. D).

6. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci 
w  wieku co najmniej 8 lat i  przez osoby o  obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku 
doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony 
zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowa-
nia sprzętu w bezpieczny sposób i zrozumiałe związane 
z  tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się sprzę-
tem. Nie powinno być wykonywane czyszczenie i kon-
serwacja sprzętu przez dzieci bez nadzoru (rys. E).

7. Źródła światła w  niniejszej oprawie nie można 
wymieniać; po zakończeniu jego żywotności należy 
wymienić całą oprawę.

8. Minimalna odległość lampy od poziomu wody to 15 mm 
(rys. F).

9. Nie wpatrywać się w  pracujące źródło światła (rys.  G). 
Oprawa oświetleniowa powinna być umieszczona 
tak, że nie jest przewidziane dłuższe wpatrywanie się 
w oprawę z odległości bliższej niż 0,25m.

10. Nie można włączać grzałki wyjętej z wody. Grzałka musi 
pracować w całkowitym zanurzeniu. Maksymalna głę-
bokość zanurzenia 80 cm (rys. H).

11. UWAGA! Przewód zasilający należy podłączyć do sieci 
elektrycznej w  sposób zaprezentowany na rys. I  tak, 
aby odcinek przewodu swobodnie zwisał poniżej wtycz-
ki. Ma to na celu zapobieżenie ewentualnego zalania 
wtyczki wodą w przypadku jej skraplania się na przewo-
dzie przyłączeniowym.

MONTAŻ, UŻYTKOWANIE I REGULACJA. Akwarium należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni. Pod dno 
zbiornika należy podłożyć matę ochronną zabezpieczającą je przed uszkodzeniem. 
Filtr VERSAMAX (rys. 2) należy powiesić na ścianie akwarium zgodnie z rysunkiem zamieszczonym na tytułowej 
stronie tej instrukcji. W celu uruchomienia należy napełnić pojemnik filtra (a) wodą, a następnie włożyć wtyczkę 
przewodu przyłączeniowego do gniazda sieciowego. Prawidłowo zamontowany filtr wkrótce po włączeniu (po 
ok. 1/2 min.) wyssie powietrze z układu ssącego i zaczyna pompować wodę z akwarium. Wydajność pompy regu-
lować można pokrętłem umieszczonym na górze zespołu przelewowego (b) w szerokim zakresie. Kąt nachylenia 
filtra można ustawić pokrętłem (c).  
Lampa LEDY SLIM DUO (rys. 3) jest kompletna i gotowa do użycia. W celu jej instalacji wystarczy wsunąć uchwyt 
lampy na krawędź bocznej szyby akwarium (zgodnie z rysunkiem zamieszczonym na tytułowej stronie tej instrukcji).
Grzałka COMFORTZONE FIX (rys. 4) jest wodoszczelna (IPX8), musi pracować w całkowitym zanurzeniu i może 
być umieszczona w akwarium w dowolnej pozycji. Nie wolno wtykać grzałki w żwir i piasek. Należy pamiętać też 
o tym, że wskutek parowania poziom wody obniża się. Grzałkę należy przymocować do szyby akwarium przy 
pomocy wieszaka, który należy umieścić w górnej części grzałki, bezpośrednio pod głowicą. Grzałka powinna być 
umieszczona w miejscu, gdzie jest zapewniony stały i równy przepływ wody. Grzałka utrzymuje stałą tempera-
turę wody w akwarium równą 25°C z dokładnością ±0,5°C.

KONSERWACJA. OSTRZEŻENIE: Przed wykonywaniem konserwacji sprzętu znajdującego się w  akwarium lub 
w basenie ogrodowym wyjąć wtyczkę lub wyłączyć sprzęt (rys D). Konserwacja zbiornika polega na regularnym 
czyszczeniu jego szyb i szyby nakrywkowej z porastających je glonów osadzających się nalotów oraz gromadzą-
cego się kurzu. 
W celu wymiany wkładów filtracyjnych we filtrze VERSAMAX (rys. 2) należy: wyciągnąć wtyczkę sieciową, zdjąć 
pokrywkę (d), wyjąć zespół przelewowy (b), a następnie wyjąć zasobniki (e) wraz z  wkładami filtracyjnymi, umyć 

je lub wymienić na nowe (indeks nowych wkładów gąbkowych – 113888, 113889), następnie złożyć w odwrotnej 
kolejności. Użytkownik może we własnym zakresie stosować zamiennie również inne wkłady filtracyjne np. ce-
ramicznew, węglowe, torfowe. Filtr jest napędzany przez wodoszczelny, synchroniczny silniczek (f) o niewielkich 
wymaganiach konserwacyjnych. Co kilka tygodni, najlepiej w czasie czyszczenia wkładów filtracyjnych należy 
go wyjąć ze swojego gniazda na dnie pojemnika (a), zdjąć z niego pokrywkę komory wirnikowej (g) i wyjąć wir-
nik (h). Dokładnie przeczyścić zarówno wirnik (h), jak i gniazdo wirnika w korpusie pompki (f) i gniazdo silnika 
w pojemniku (a). Po włożeniu wirnika (h) w swoje miejsce oraz nałożeniu pokrywki (d) powinien się on obracać 
bez żadnych oporów. Aby to osiągnąć, oba gniazda osi wirnika należy starannie wcisnąć w swoje miejsca do oporu 
(najlepiej w mokrym stanie).
Lampa LEDDY SLIM DUO nie wymaga szczególnej konserwacji. W przypadku zabrudzenia jej powierzchnię należy 
przetrzeć za pomocą czystej ściereczki lub gąbki.
Grzałki COMFORTZONE FIX nie można rozbierać. Konserwacja polega na okresowym czyszczeniu miękką gąbką 
powierzchni zewnętrznej grzałki. Jeżeli osadza się na grzałce kamień, należy go ostrożnie usuwać przy pomo-
cy środka przeciw osadzaniu się kamienia. Następnie urządzenie należy dokładnie opłukać. Po wyjęciu grzałki 
z wody zaleca się ostrożność, bo przez kilka minut może ona być jeszcze gorąca.

DEMONTAŻ I KASACJA. Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do śmietnika. 
Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony środowiska naturalne-
go. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, 
gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie 
zakupu.

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producen-
ta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkow-
nika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go do celów niezgodnych 
z jego przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające poza zakres 
jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji!
W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełniona karta 
gwarancyjną na adres sprzedawcy lub producenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji 
wytłoczonej na produkcie z datą wypisaną na karcie gwarancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograni-
czają ani nie zawieszają uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do napra-
wy lub wymiany samego urządzenia. Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych 
obiektów.

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG
Sehr verehrte Kunden, haben Sie vielen Dank für Einkauf unseres Produktes. Wir sind davon überzeugt, dass Się 
die richtige Wahl getroffen haben, und werden mit unserem Produkt sowie mit dessen Nutzung und Bedienung 
zufrieden sein. Um etliche Probleme hinsichtlich der Nutzung des Produkts zu vermeiden, erbitten wir Sie, sich 
vor der ersten Bedienung mit nachstehender Bedienungsanleitung vertraut zu machen.

EINSATZ. FISH&SHRIMP SET DUO ein komplett ausgestattetes Aquariumset zur Haltung von Garnelen und 
Kleinfischen und perfekt als Pflanzenaquarium geeignet. Es besteht aus einem 35x35x40 cm großen, annähernd 
würfelartigen modernen Becken mit transparenter Silikonverklebung (Fassungsvermögen 50 l), das mit einer 
Glasabdeckung mit Aussparung zum Einbau eines Anhängefilters ausgestattet ist. Teil des Sets ist außerdem eine 
Schaumstoffmatte zum Schutz des Beckenbodens.
Ausgeleuchtet wird das FISH&SHRIMP SET DUO Aquarium mit einer vielseitig einsetzbaren LEDDY SLIM DUO 
SUNNY & PLANT Doppel-LED-Lampe, die an der Beckenkante angebracht wird. Die Lampe enthält zwei Reihen 
von Leuchtdioden mit einer Gesamtleistung von 10 W (2x5 W). Die Hälfte stellen SUNNY Dioden, die ein dem 
Sonnenlicht ähnliches Licht (Farbtemperatur 6500 K) erzeugen, der Rest sind PLANT Dioden, die speziell für 
die Bedürfnisse von Wasserpflanzen konzipiert sind (Farbtemperatur 8000 K). Die Lampe stellt eine optimale 
Ausleuchtung des Beckens sicher, sorgt für die wirklichkeitsgetreue Wiedergabe der Farben im Becken und 
garantiert ein schnelles, ungestörtes Pflanzenwachstum. Mit ihr erzielen Sie eine außergewöhnlich dekora-
tive Wirkung und aufgrund niedrigerer Stromrechnungen (die Lampe verbraucht nur wenig Energie) und der 
fehlenden Notwendigkeit eines häufigen Austauschs der Leuchtmittel ergeben sich erhebliche Einsparungen. 
Die Lampe ist mit einer Breitenbegrenzung für die Halterung ausgestattet, mit dem sich diese bequem an die 
Wandstärke des Aquariums anpassen lässt. Die Filterung des Beckenwassers übernimmt ein moderner und au-
ßerordentlich leistungsstarker VERSAMAX Anhängefilter. Dieser lässt sich stufenlos regeln und die Klärleistung 
des Filters kann so den jeweiligen Erfordernissen angepasst werden. Mit dem Aquarium wird auch ein PAT-MINI 
Schwammfiltereinsatz geliefert, der als Vorfilter im Saugrohr des VERSAMAX Filters zum Einsatz kommen kann 
(und der verhindert, dass Garnelenjungtiere und Fischbrut in den Filter eingesogen werden).Teil des Satzes ist 
auch ein automatischer Heizstab, der für eine konstante Wassertemperatur sorgt.
FISH&SHRIMP SET DUO ist hervorragend zum Anlegen von Garnelenbecken, kleinen Pflanzenaquarien und zur 
Zucht und Haltung von Kleinfischen geeignet. Mit seiner außergewöhnlich dekorativen Optik wertet es jeden 
modern eingerichteten Innenraum auf.

BEDINGUNGEN FÜR SICHERE NUTZUNG. Die von Ihnen 
erworbene Vorrichtung wurde hergestellt gemäß den auf 
dem Hoheitsgebiet der Europäischen Union geltenden ak-
tuellen Sicherheitsnormen und Vorschriften. Um dauerhaft 
eine Freude und Sicherheit der Nutzung eines Aquariums 
zu gewährleisten, wir bitten Sie, sich vorerst mit den nach-
stehenden Anweisungen und Bedingungen der Sicheren 
Nutzung vertraut zu machen:
1. Machen Sie sich vor dem Einbau und jeder 

Inbetriebsetzung genau mit dieser Montage- und 
Bedienungsanleitung vertraut (Zeichn. A).

2. Die Vorrichtung wurde gedacht für Nutzung ausschließ-
lich in geschlossenen Räumen und ausschließlich gemäß 
deren Bestimmung (Zeichn. B).

3. Die Vorrichtung darf ausschließlich vom elektrischen 
Netz mit der auf dem Gehäuse der Vorrichtung angege-
benen Nennspannung mit Strom versorgt werden.

4. Das Stromkabel ist nicht ausziehbar und kann nicht aus-
getauscht werden. Sollte das Stromkabel mal kaputt 
gehen, dann ist die Vorrichtung ganz hinüber und muss 
ausgetauscht werden, weil sie nutzlos ist (Zeichn. C).

5. Warnung: Vor der Konservierung des im Aquarium 
befindlichen Zubehörs bzw. im Garten angelegter 
Wasserauge bzw. Wasserbeckens, ist der Stecker von 
der Steckdose herauszuziehen bzw. die Vorrichtung vom 
Strom abzuschalten (Zeichn. D).

6. Diese Vorrichtung ist für die Bedienung von Kindern 
unter 8 Jahren nicht geeignet sowie durch Personen mit 
geschwächten manuellen, geistlichen Vermögen, sowie 
durch Personen mit mangelnder Erfahrung im Umgang 
mit dem Gerät, oder ohne Kenntnis dessen Funktion, es 
sei, die Konservierung des Gerätes finden statt unter 
Aufsicht einer geschulten Person, oder sie selbst vorher 
hinsichtlich der sicheren Nutzung geschult und über die 
möglichen Gefahren durch Schulungspersonal unter-
richtet wird. Den Kinder ist es untersagt mit dem Gerät 
zu spielen. Es darf weder das Reinigen noch Warten des 
Gerätes durch Kinder ohne Aufsicht bzw. Begleitung 
einer im Umgang mit diesem Gerät geschulten Person 
ausgeführt werden (Zeichn. E).

7. Die Lichtquellen im Beleuchtungskörper können nicht 
ausgetauscht werden. Nach dem Ende der Lebensdauer 
ist die gesamte Leuchte auszutauschen.

SPECIFICATIONS • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE DATEN • DONNÉES TECHNIQUES
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ • DATOS TÉCNICOS • DATI TECNICI

FISH&SHRIMP SET DUO WHITE BLACK
Voltage • Napięcie • Spannung • Tension
Напряжение • Tensión • Tensione

V
В

220÷240

Frequency • Częstotliwość • Frequenz • Fréquence
Частота • Frecuencia • Frequenza

Hz
Гц

50

Total power • Moc całkowita • Gesamtleistung • Puissance totale
Суммарная мощность • Potencia total • Potenza totale

W
Вт

69,8 67,2

Tank capacity • Pojemność akwarium • Aquariumvolumen
Capacité de l'aquarium • Объем аквариумной емкости
Capacidad de pecera • Capacità dell'acquario

l
л

49

Tank dimensions • Wymiary akwarium • Aquariumabmessungen
Dimensions de l'aquarium • Габариты аквариумной емкости
Dimensiones de pecera • Dimensioni dell'acquario

cm
cм

35x35x40

Filter • Filtr • Filter • Filtre • Фильтр • Filtro • Filtro VERSMAX-3 VERSMAX-2

LIST OF PARTS (FIG. 1) • WYKAZ CZĘŚCI (RYS. 1) • TEILELISTE (ABB. 1) • LISTE DES PIÈCES (FIG.1)
ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ (РИС. 1) • ÍNDICE DE ELEMENTOS (DIB. 1) • ELENCO DELLE PARTI (FIG.1)

The package should contain: • Opakowanie powinno zawierać: • Verpackungsinhalt: • Le paquet devrait 
inclure: • В комплект поставки входят: • El envoltorio debe contener: • Il pacchetto dovrebbe includere:
a) aquarium tank with the dimensions of 35x35x40 cm • akwarium o wymiarach 35x35x40 cm • 

Aquariumbecken, Abmessungen: 35x35x40 cm • un aquarium 35x35x40 cm • аквариумная емкость 
размером 35x35x40 см • pecera con dimensiones 35x35x40 cm • acquario 35x35x40 cm

b) cover glass • szybę nakrywową • Abdeckscheibe • un verre de couverture • покровное стекло • cubierta de 
vidrio • coperchio di vetro

c) protective mat • matę ochronną • Schutzmatte • un tapis de protection • защитный коврик • manta 
protectora • tappetino protettivo

d) VERSAMAX filter • filtr VERSAMAX • VERSAMAX Filter • un filtre VERSAMAX • фильтр VERSAMAX • filtro 
VERSAMAX • Filtro VERSAMAX

e) LEDDY SLIM DUO SUNNY & PLANT lamp • lampę LEDDY SLIM DUO SUNNY&PLANT • LEDDY SLIM DUO 
SUNNY&PLANT Lampe • une lampe LEDDY SLIM DUO SUNNY & PLANT • лампа LEDDY SLIM DUO SUNNY & 
PLANT • foco LEDDY SLIM DUO SUNNY&PLANT • Lampada LEDDY SLIM DUO SUNNY & PLANT

f) COMFORT ZONE FIX 50 W heater • grzałkę COMFORT ZONE FIX 50 W • COMFORT ZONE FIX 50 W Heizstab • un 
chauffe-eau COMFORT ZONE FIX 50 W • нагреватель COMFORT ZONE FIX 50 Вт • resistencia COMFORT ZONE 
FIX 50 W • resistenza COMFORT ZONE FIX 50 W

g) ACTI CRUSTABS shrimp food • pokarm dla krewetek ACTI CRUSTABS • ACTI CRUSTABS Garnelenfutter • 
nourriture pour crevettes ACTI CRUSTABS • корм для креветок ACTI CRUSTABS • alimento para gambas ACTI 
CRUSTABS • mangime per gamberi ACTI CRUSTABS

h) PAT-MINI sponge filter cartridge • wkład gąbkowy PAT-MINI • PAT-MINI Filterschwamm • une cartouche d’épon-
ge PAT-MINI • губчатый фильтрующий картридж PAT-MINI • esponja PAT-MINI • cartuccia a spugna PAT-MINI

i) user manual • instrukcję obsługi • Bedienungsanleitung • Manuel de l’utilisateur • руководство по 
эксплуатации • manual de uso • istruzioni di funzionamento
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8. Der Mindestabstand der Lampe vom Wasserstand be-
trägt 15 mm (Zeichn. F).

9. Nicht direkt in das Arbeitslicht hinschauen (Zeichn. G) Der 
Beleuchtungskörper sollte so aufgestellt werden, dass 
kein längeres Hinschauen in den Beleuchtungskörper 
von weniger als 0,25 m möglich ist.

10. Die aus dem Wasser entfernte Heizung kann nicht einge-
schaltet werden. Das Heizgerät muss in vollem Tiefgang 
arbeiten. Maximale Eintauchtiefe von 80 cm (Zeichn. H).

11. ACHTUNG! Das Netzkabel ist auf die in Zeichn. I gezeigte 
Weise an das Stromnetz anzuschlie.en, so dass ein Teil der 
Leitung unbehindert unter dem Netzteil hangt. Dies ver-
hindert die eventuelle Flutung des Netzteils mit Wasser 
bei einer Wasserkondensation am Anschlusskabel.

MONTAGE, BETRIEB UND REGELUNG. Das Aquarium ist standfest auf einer ebenen und stabilen Fläche auf-
zustellen. Die mitgelieferte Schaumstoffmatte wird unter den Beckenboden gelegt und das Becken so vor einer 
Beschädigung geschützt. 
Der VERSAMAX Filter (Abb. 2) wird wie in der Zeichnung auf der Titelseite dieser Bedienungsanleitung gezeigt 
an der Beckenwand eingehängt. Um ihn in Betrieb zu nehmen, wird zunächst der Filterbehälter (a) mit Wasser 
gefüllt und anschließend der Stecker des Netzkabels in die Steckdose gesteckt. Kurz nach dem Einschalten (nach 
etwa 30 Sekunden) beginnt der korrekt angebrachte Filter die Luft aus dem Saugsystem zu saugen und beginnt 
Wasser aus dem Aquarium zu pumpen. Die Förderleistung der Pumpe lässt sich mit dem Regler an der Oberseite 
der Überlaufgruppe (b) in einem breiten Bereich regeln. Der Neigungswinkel des Filters kann ebenfalls mit dem 
Stellrad (c) eingestellt werden. 
Die LEDY SLIM DUO Lampe (Abb. 3) wird komplett und einsatzbereit geliefert. Zum Einbau wird die Halterung 
der Lampe einfach auf die Kante einer seitlichen Beckenscheibe (gemäß der Zeichnung auf der Titelseite dieser 
Anleitung) geschoben.
Der COMFORTZONE FIX Heizstab (Abb. 4) ist wasserdicht, d.h. gegen dauerndes Untertauchen geschützt (IPX8) 
und muss im vollen Entwurf funktionieren in jeder beliebigen Lage im Aquarium eingesetzt werden. Der Heizstab 
darf nicht in den Kies- oder Sand-Bodengrund gesteckt werden. Es ist auch daran zu denken, dass der Wasserspiegel 
im Aquarium infolge der Verdunstung sinkt. Der Heizstab wird mithilfe des Bügels, der im oberen Teil des Gerätes 
unmittelbar unterhalb des Kopfstücks anzubringen ist, an der Beckenscheibe befestigt. Der Heizstab ist dabei an 
einer Stelle anzubringen, an der eine stetige und gleichmäßige Wasserströmung gewährleistet ist. Die Heizung 
hält im Aquarium eine konstante Wassertemperatur von 25°C mit einer Genauigkeit von ±0,5°C.

WARTUNG. Warnung: Vor der Konservierung des im Aquarium befindlichen Zubehors bzw. im Garten angeleg-
ter Wasserauge bzw. Wasserbeckens, ist der Stecker von der Steckdose herauszuziehen bzw. die Vorrichtung vom 
Strom abzuschalten. Zur Pflege des Beckens sind die Scheiben und die Abdeckscheibe regelmäßig zu reinigen 
und von den sich an diesen ansiedelnden Algen, Ablagerungen und sich absetzenden Staub zu befreien. 
Zum Austausch der Filtereinsätze im VERSAMAX Filter (Abb. 2) ist folgendermaßen vorzugehen: Netzstecker aus 
der Steckdose ziehen, Abdeckung (d) abnehmen, Überlaufgruppe (b) herausheben und anschließend Schächte (e) 
mit den Filtereinsätzen entnehmen. Diese werden ausgespült oder durch neue ersetzt (Artikelnummer der neuen 
Schwammeinsätze – 113888, 113889). Anschließend erfolgt der Zusammenbau in umgekehrter Reihenfolge. 
Der Benutzer kann nach eigener Wahl auch andere Filtereinlagen, z.B. Keramik-, Kohle- oder Torffilter ver-
wenden. Der Filter wird von einem wasserdichten, kleinen Synchronmotor (f) mit einem äußerst geringen 
Wartungsbedarf angetrieben. Alle paar Wochen, am besten während der Reinigung der Filtereinsätze, ist er aus 
seinem Sitz am Beckenboden (a) zu nehmen und es ist die Abdeckung der Laufradkammer (g) und das Laufrad (h) 
herauszunehmen. Sowohl das Laufrad (h), als auch der Laufradsitz im Pumpengehäuse (f) und der Motorsitz im 
Behälter (a) sind gründlich zu säubern. Nachdem das Laufrad (h) wieder am Einbauort eingesetzt wurde und die 
Abdeckung (d) aufgesetzt worden ist, sollte das Laufrad sich widerstandslos drehen. Dazu müssen beide Sitze der 
Laufradachsen genau an ihren Einbauort bis zum Anschlag (am besten feucht) eingepresst werden.
Die LEDDY SLIM DUO Lampe erfordert keine besondere Wartung. Bei Verschmutzung kann die Oberfläche mit 
einem sauberen Lappen oder Schwamm abgewischt werden.
Die COMFORTZONE FIX Heizstäbe lassen sich nicht auseinandernehmen. Zur Wartung werden ihre Außenflächen 
in bestimmten Abständen mit einem weichen Schwamm gesäubert. Hat sich auf dem Beckenheizer Kalk abge-
lagert, ist dieser mithilfe eines Mittels zu entfernen, das dem Absetzen von Kalk entgegenwirkt. Anschließend 
ist das Gerät gründlich abzuspülen. Nach dem Nehmen der Heiztab aus dem Wasser, sollte sie einige Minuten zur 
vollstandigen Abkuhlung abgelegt werden.

ENTSORGUNG. Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerät darf zum Hausmüll gewor-
fen werden. Die Selektion und richtige Entsorgung solcher Abfälle trägt zum Schutz der natürlichen Umwelt bei. 
Der Benutzer ist verantwortlich für die Abgabe des abgenutzten Gerätes bei einer eingerichteten Sammelstelle 
oder einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entgegengenommen wird. Genauere Information über solcher 
Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 24 Monate. Die 
Garantie schliest blos Schaden ein, die von dem Schuld des Herstellers entstanden sind, das heist Material- und 
Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Schaden, die durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemase 
Behandlung oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung ubereinstimmen – ent-
standen sind. Achtung: Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung der Einrichtung, der den 
Bereich ihrer normalen Benutzung und Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge!
Bei Feststellung von Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, samt mit dem vom Verkaufer ausgefull-
ten Garantieschein an die Adresse des Verkaufers oder des Herstellers versandt werden. Eine Bedingung zur 
Anerkennung der Garantierechte ist die Ubereinstimmung des auf dem Gerat gepragten Herstellungsdatums mit 
dem im Garantieschein eingeschriebenen Datum. Beim Fall, wenn die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden 
die daraus folgenden Rechte des Kaufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, noch be-
schrankt oder ausgesetzt. Die Garantie beschrankt sich ausschlieslich auf die Reparatur oder Austausch selbst der 
Einrichtung. Sie erstreckt sich aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung jeglicher anderer Objekte.

FR MODE D’EMPLOI
Cher Client, nous vous remercions pour l'achat de notre produit. Nous sommes confiants que vous soyez entie-
rement satisfaits de son fonctionnement. Pour éviter tout probleme, veuillez lire attentivement les instructions 
suivantes avant toute utilisation.

APPLICATION. FISH&SHRIMP SET DUO est un ensemble d'aquarium entièrement équipé conçu pour l'élevage de 
crevettes, les petits poissons et les plantes d'aquarium. Il se compose d'un réservoir moderne, collé avec un silicone 
transparent, en forme de cube et les dimensions de 35x35x40 cm (50 l de capacité) équipé d'un couvercle en verre 
avec une coupe pour installer un filtre de cascade. Il y a aussi un tapis en mousse pour protéger le fond de l'aquarium.
L'éclairage du FISH&SHRIMP SET DUO est une lampe à LED double universelle LEDDY SLIM DUO SUNNY & PLANT 
montée sur le bord du verre du réservoir. La lampe contient deux rangées de LED d'une puissance totale de 10 
W (2x5 W). La moitié d'entre eux sont des LED SUNNY qui émettent une lumière semblable au soleil (tempéra-
ture de couleur 6500 K) et l'autre moitié des LED PLANT spécialement développées pour les besoins des plantes 
(température de couleur 8000 K). La lampe fournit un éclairage complet de chaque réservoir pour refléter parfai-
tement les couleurs de son intérieur et assurer une croissance rapide et ininterrompue des plantes. Son utilisation 
permet d'obtenir un effet décoratif exceptionnel et des économies importantes résultant de la réduction des 
factures d'électricité (consomme très peu d'énergie) et de l'absence de remplacement fréquent. La lampe a un 
limiteur de largeur de support, ce qui permet de l'ajuster facilement à l'épaisseur de la paroi de l'aquarium.
La filtration est assurée par un filtre de cascade VERSAMAX moderne et exceptionnellement efficace. Il a  un 
ajustement continu de l'efficacité pour ajuster l'intensité de la purification de l'eau aux besoins. La cartouche 
éponge PAT-MINI est incluse dans le kit, qui peut être placée comme un pré-filtre sur le tube d’aspiration de filtre 
VERSAMAX (empêche des jeunes crevettes et des juvéniles d'entrer dans le filtre). L'ensemble dispose également 
d'un chauffage automatique qui maintient la température de l'eau constante.
FISH&SHRIMP SET DUO est idéal pour les aquariums de crevettes, les petits réservoirs de plantes et l'élevage de petits 
poissons. Grâce à ses qualités esthétiques uniques, c'est une merveilleuse décoration de tous les intérieurs modernes.

CONDITIONS D' UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ. Votre 
nouvel appareil a été fabriqué conformément aux normes 
de sécurité en vigueur dans l'Union européenne. Pour son 
utilisation prolongée et en toute sécurité, veuillez lire les 
conditions de sécurité suivantes:
1. Avant l’installation et chaque utilisation, lisez attentive-

ment ce ma nuel d’utilisation et de montage ( figure A).
2. L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur uni-

quement et exclusivement aux fins prévues ( figure B).
3. L'appareil ne peut etre alimenté que par le secteur avec 

une tension nominale indiquée sur l'appareil.
4. Le câble d'alimentation non-détachable ne peut pas etre 

remplacé. Si le câble est endommagé, l'appareil devient 
inutile (figure C).

5. AVERTISSEMENT : Avant d'effectuer l'entretien du maté-
riel dans l'aquarium ou dans la piscine de jardin, débran-
cher ou éteindre l'appareil (figure D).


